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{1} Customer Involce Address 12} Remarks DELIVERY NOTE
Magna PT S.p.A. Our ID number: {8) No.
Via dei Ciclamini, 4 . : DE145996159 2022334
70026 Bari * Your ID no...: ] Date
ITALIEN I'T04886850728 29.06.20
fsi‘.SLﬁprier T (6] Freight {7} Delivery {really) Invoice' e
SN: 9101’1 364 paid | I unpaidl Rallread c#r Carrier 8 No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG Frolght godds |lncin el
Daimlerstrafe 49-53 it i Ul
70825 Korntal-Miinchingen i"":ee’ @t Date
a8
{10} Your Ret {11} Your Order No./Date 116) Addittanal Detais {12} Our Departement (13) Direct dial; (14) Our Raf No.
411 550003890101 Herr Keller, Max
24.06.20
{18} Shipment Method pald (20)unpaid] {21} Packing | (22) Marks {23) Total Waight kg {24}
DHL Freight G look gross net
mbH X | below KR 123 85
{25} Shipping Address {26] Place of unioaq
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
27 escriptio (49Q) Cust R ks
{l(ﬂus.):l 128 Part-No. :;?: 2a::inzﬁ " [ | uﬁa?:ﬂw I‘J:j:v: Quantity =T -fT? = Remarks
Delivery:
1 { 900.9.0705.50 10000 t Pi
900.9.0705.50 SPRENGRING 63.40 X 1.74
UNBEHANDELT GEOLT
EC level B
Container 20/4315 4315 KLT blau 500 | Pi
Batch number 246807
1/TBA-501568 Getrag
1TBA-520922 A0806 A
180268003
Wiokeshe Moy
RUEHNE--NAGEL s
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: <
Cluantita effettiva: [O O-QO
Tipo lmbaliaggio: (
Quantitd Imbalii:
Conformita alle schede d'imballo: c@
Mata ollo:
gy [\ 20
KUY E= R EA4-NAGEL sl
Via i Ciclaniur 1, s 1c- 709235 Hodugno (BA)
07 LUG 2020
‘Nieenrto covyriserva di
vailkics su qualith e quantita”
{42} Goods Inwards Remarks {43} Quantity Check {44} Quality Check {45] Rsceiver {46} Invoice Chack
Datg
lName!
No.
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*

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Transport Order ;}a SR r—y 77 4
Mittente N° partita IVA :\:jér’ U Data / Date { I
Sender XA -ID-No, < 3 a |-
: 03-JUL-2080

HUBO BEMZING GMBH & C.

DAIMLERSTR. 49
D-70825% HORNTAL-MUENCHINGEN

Indirizzo del lvogo di carlco {dj ritiro} Ordine di trasporto
Collection address Order code
RMM—-EC-1732003 :
Condizionf di trasporte/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
franca dom, france fabbrica
gESﬁina‘aﬁD v; ﬁﬁ? VA sﬁ:edu:kile exw;rks . DHL FREIGHT PMEH
onsignee +ID-No. Ddéﬂéﬁ o Dﬂ%eag&m RENNTINGEMN
Ddazipagaﬁ dagi non pagati INDUSTRIESTRASSE 28
:“:Pa“ ) wl | D-71278 RENNINGEN
MABNA BT 8.F.A. Ol aiyemad o Tel:+43 / 7159 9340
i Fax:+49 / 7159 8934 376
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport nsurance | Terminal reference
Inclirizzo di consegna della merce d "
Delivery address D yes o
Riferimenti el cliente
Valeta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for Insurante
Nt TR—TNLW-—-S93ETS58
Terminal di arive Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 .7 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio { Descizione della merce Taritfa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with curency}
2OTE273 FARTS 1735, 0
m0REE7S g1 ZH PARTS
Peso tassabile in ki Totale peso lordo in k
EX WAORKS Payable weight in kg Total gross weight in kg
Din. x mx aix m= Sa C’?F;% [EY] 0. 00 15 735, Q0 1735. 0
Richieste particolari  Special consignments
Istruzion] particalari / Spedal instections Allegati / Enclosures
IMP-INW-936158
AYIMENSTIONG (LWHY @ 8X BOX&0X800m
s
Rit;]ro dal minentée golnsegna al destinatario kMPOr&HAHT . a b b fonthe . Timbro e fi [a del mittente
Collection at jvery to consigne ccording to transport damages have te be noted on the transport order 3 m 2 of r
orecton at sencer IRy 1o ronsignee upon dlé]lgrery of the mnspi;EnmenL I%ama s not visiblagexte al[yﬁﬁgu[c!iﬁdﬁhgi?{én J;- U\ “ﬁz‘f\qu- Q{EtﬁlL. ge.g’qi-
Data f Date Data / Date waiting to the responsible EUROCONNECT terminal withiiv Bays after efivery - y - froduano (B A)
Via dei Ciclamini, .. 4+ 1 - =« 2 {49 9
Oreario / Time Orario /Time j
0711 2020
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello e
Consignee's signature Consignee’s name in block letters .
aRicevuts [on T gfva di

LY | ]
. Py e
verifica su qualiia e quart
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {(vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (sg_e overleaf). - 2
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